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Введение
На сегодняшний день проблема повышения эффективности обучения иностранному языку приобретает особую значимость. В настоящее время иностранный язык является важным компонентом в нашей жизни, растет число людей, изучающих иностранный язык и использующих эти навыки в практической деятельности, связанной зачастую с установлением торговых, дипломатических и других отношений не только внутри нашей страны, но и в частности за ее пределами. За счет чего происходит оживление межкультурной коммуникации и установление политического равновесия во всем мире. Все эти и многие другие факторы свидетельствуют о востребованности и актуальности изучения иностранного языка. 

         Необходимо отметить, что в методике обучения иностранному языку огромное место занимает проблема, связанная с эффективностью обучения. Данная проблема обуславливается низким уровнем познавательной активности и нежеланием приобретать новые знания в области иностранного языка. 

         Поэтому в настоящее время учителя иностранного языка все чаще используют в своей практике нетрадиционные методы и средства обучения. Среди них огромное место занимает организация игровой деятельности учащихся. Игра обладает не только уникальными возможностями в сфере обучения, формирования и воспитания личности учащегося, но и является средством целенаправленного управления учителем умственной деятельностью учащихся и средством формирования таких познавательных структур, которые обеспечивают ее участникам возможность самостоятельно регулировать свою мыслительную деятельность. Среди множества учебных игр методисты выделяют дидактические игры. Под дидактическими играми подразумевается активная, целенаправленная деятельность учащихся по активизации словарного запаса, его обогащению и применению в речи.  

           Дети не ставят в игре каких-то иных целей, чем цель - играть. Но было бы неправильно не учитывать обучающего и развивающего влияния игры и при сохранении в ней непосредственности жизни детей. Именно эти факторы и обусловили выбор данной темы выпускной квалификационной работы: «Активизация словарного запаса учащихся через использование на уроках немецкого языка дидактических игр».
В ходе написания выпускной квалификационной  работы был определён методологический аппарат:

Объектная область – методика обучения иностранному языку. 
Объект исследования – активные методы обучения иностранному языку. 
Предмет исследования – дидактическая игра как метод активизации словарного запаса учащихся.

   
Проблема: способствует ли использование дидактических игр активизации словарного запаса учащихся в процессе обучению иностранному языку. 

  
Гипотеза: если в процессе обучения иностранному языку использовать дидактические игры, то это будет способствовать активизации словарного запаса учащихся.

   
Цель: исследовать возможности дидактической игры в активизации словарного запаса учащихся. 
Для достижения это цели необходимо решить следующие задачи:

1. Изучить и проанализировать психолого-педагогическую и методическую литературу по теме.

2. Изучить опыт учителей – практиков  по использованию метода игры на уроках немецкого языка.

3. Разработать серию уроков с использованием дидактических игр, направленных на активизацию словарного запаса учащихся.

4. Аппробировать на преддипломной практике различные дидактические игры.
5. Обобобщить и проанализировать результаты опытно-практической работы.


Выпускная квалификационная работа состоит из введения, двух теоретических глав, одной опытно-практической части, заключения, списка литературы и приложений. Во введении представлен методологический аппарат, обоснована актуальность выбранной темы, описана структура работы, проведён краткий анализ изученной литературы.

 В первой теоретической главе описаны активные методы обучения, дана классификация методов обучения, здесь также говорится о дидактической игре как  методе активизации словарного запаса учащихся. 
Во второй теоретической главе рассматривается дидактическая игра, ее виды, структура, функции, требования к организации и проведению дидактических игр. 
Опытно- практическая работа посвящена активизации словарного запаса учащихся посредством дидактических игр.
В ходе написания выпускной квалификационной работы было изучено большое количество психолого-педагогической и методической литературы. Например: учебник по педагогике П. К. Бабанского, в котором наиболее широко представлена классификация методов обучения. Также справочное пособие Е. А. Маслыко дало нам достаточно полное описание видов дидактических игр на уроках немецкого языка.  Большую помощь в написании теоретических глав выпускной квалификационной работы оказали материалы из периодической печати, прежде всего, это журналы «Иностранные языки в школе».

1 Психологические основы активизации словарного запаса учащихся
    1.1 Понятие метода. Классификация методов обучения
        Своими корнями метод восходит в деятельности, выступающей для него родовым понятием. Метод деятельности – это способ ее осуществления, путь, ведущий к достижению цели. От применяемых методов обучения зависит успех всего образовательного процесса. Этим обусловлено особое внимание к методам  обучения.

         Методы обучения – это способы совместной деятельности учителя и учеников, направленные на достижение ими образовательных целей [1,177], [5,186].

Метод является частью вида деятельности ученика или учителя, единицей производимого действия. Метод может быть не только способом деятельности, но и способом организации деятельности, то есть метаметодом, характеризующим деятельность другого рода – метапредметного. 


Методы обучения выполняют много функций. Главными являются: обучающая, мотивационная, развивающая, воспитательная, организационная. Это означает, что при помощи методов учителя не только обучают, но также решают вопросы мотивации, осуществляют воспитательные воздействия, влияют на организацию учебно-воспитательного процесса.


Составной частью метода является прием. Приём – это элемент метода, его структурная часть, разовое действие, отдельный шаг в реализации метода [5,186]. Методы реализуются через совокупность приёмов, каждый из которых является отдельным действием.  Отдельные приёмы обучения могут входить в состав различных методов обучения.
        Например, приём формулирования вопроса на выяснение причин, может входить и в метод исследования объекта, и в метод объяснения. В зависимости от ситуации приёмы могут играть роль полноценного метода, и, наоборот, метод может стать отдельным приёмом в рамках другого, более ёмкого метода. 


В методе ярко просматриваются объективная и субъективная части. Там, где педагог вносит конкретные изменения в метод, проявляется его творчество.
        Роль и место методов в обучении определяется их видами и функциями. Поэтому ключевой дидактической проблемой выступает классификация методов обучения. Единой классификации методов обучения не существует; в то же время рассмотрение различных подходов к разделению методов обучения на группы является основанием для их систематизации в качестве дидактического инструментария. 


Путей достижения целей обучения много, учитель может выбирать любой из них, но он всегда будет стремиться выбрать наилучший. Чтобы облегчить проблему выбора, методы необходимо сравнивать по их эффективности. А чтобы сравнивать, нужно представить, сколько их есть, объединить в группы. Этому способствует классификация, основная цель которой – упорядочение методов обучения.


Исторически первыми методами обучения считаются методы учителя (рассказ, объяснение), методы ученика (упражнения, самостоятельная работа, вопросы), а также методы их совместной работы (беседы). 


По источнику «передачи знаний» выделяют словесные, наглядные и практические методы: [1,192].
1. Классификация методов обучения по источникам знаний (Приложение А).

- словесные методы: рассказ, объяснение, беседа (вводная, вступительная, эвристическая, закрепляющая, индивидуальная и фронтальная, собеседование), дискуссия, лекция работа с учебником (конспектирование, составление плана, формулировка тезисов, цитирование, аннотирование, рецензирование); 

- наглядные методы: методы иллюстрации (с помощью плакатов, таблиц, картин, карт, зарисовок, муляжей, макетов), демонстрации (опытов, телепередач, видеофильмов,  диафильмов, кодопозитивов, компьютерных программ);


- практические методы: упражнения (устные, письменные, графические, воспроизводящие, тренировочные, комментированные, учебно-трудовые), лабораторные работы, практические работы, дидактические игры.


В ходе культурного прогресса к ним присоединился еще один – книга, а в последние десятилетия все сильнее заявляет о себе такой источник информации, как – видео в сочетании  с новейшими компьютерными системами.


В данной классификации выделяется пять общих методов: практический, наглядный, словесный, работа с книгой и видеометод. Каждый из них может выступать в различных модификациях (видоизменениях). 

Методы обучения по источникам знаний
	Практический
	Наглядный
	Словесный
	Работа с книгой
	Видеометод

	Опыты, упражнения, учебно-производительный труд, дидактические игры.
	Иллюстрация, демонстрация, наблюдения учеников.
	Объяснения, разъяснения, рассказ, беседа, инструктаж.
	Чтение, изучение, беглый просмотр, изложение, составление плана.
	Просмотр, обучение, упражнение под контролем «электронного учителя», контроль.


2. Классификация методов по назначению, или по основной дидактической цели, для достижения которой они служат. В качестве общих признаков классификации выступают последовательные этапы, через которые проходит процесс обучения на уроке, и цели, которые достигаются на каждом из них. Выделяются методы:

1. Приобретение знаний.
2. Формирование умений и навыков.
3.  Применение знаний.
4.  Творческая деятельность.
5. Закрепление.
6.  Проверка знаний, умений и навыков.

3. Классификация методов по типу (характеру) познавательной деятельности. Тип познавательной деятельности (ТПД) – это уровень самостоятельности познавательной деятельности, которого достигают ученики, работая по предложенной учителем схеме обучения.

И.Я. Лернер и М. Н. Скаткин взяли за основание своей классификации методов обучения возрастание степени самостоятельности учащихся и предложили следующие типы методов обучения: [5,188].
1. Объяснительно – иллюстрированный (или информационно-рецептивный) и учитель сообщает информацию, ученики ее воспринимают;

2. Репродуктивный – ученик выполняет действия по образцу учителя; 

3. Проблемного изложения – учитель ставит перед детьми проблему и показывает путь ее решения; ученики следят за логикой решения проблемы, получают образец развертывания познания;

4. Частично-поисковый (или эвристический) – учитель расчленяет проблему на части, ученики осуществляют отдельные шаги по решению подпроблем; 

5. Исследовательский – поисковая творческая деятельность учащихся по решению новых для них проблем.


Создатели приведенной классификации отмечали, что деление методов на продуктивные и репродуктивные носит достаточно условный характер, поскольку любой акт творческой деятельности не возможен без репродуктивной работы. Предложенная ими классификация методов обучения вызвала замечание со стороны ряда других исследователей (Б. П. Есипов, Т. А. Ильина, М. М. Левина), которые критиковали указанную классификацию за переоценку роли и удельного веса поисковой работы учащихся.
        Предприняты  многочисленные попытки создания бинарных, полинарных классификаций методов обучения, в которых они группируются на основе двух или более общих признаков. Например, бинарная классификация методов обучения М. И. Махмутова построена на сочетании методов преподавания и методов учения [5,191].
Методы обучения:
	Метод преподавания
	Метод учения

	Информационно-сообщающий, объяснительный, инструктивно-практический, объяснительно-побуждающий, побуждающий.
	Исполнительный, репродуктивный, продуктивно-практический, частично-поисковый, поисковый.




Системным подходом отличается классификация методов, предложенная академиком Ю. К. Бабанским [1,191]. В ней выделяются три больших группы методов обучения. 
Методы организации и осуществления учебно-познавательной деятельности:

	Словесные, наглядные, практические
	Индуктивные и дедуктивные
	Репродуктивные и проблемно-поисковые.
	Методы самостоятельной работы и работы под руководством учителя


Методы стимулирования и мотивации учебно-познавательной деятельности:

	Методы стимулирования и мотивации интереса к учению
	Методы стимулирования и мотивации долга и ответственности в учении


Методы контроля и самоконтроля:

	Методы устного контроля и самоконтроля
	Методы письменного контроля и самоконтроля
	Методы практического контроля и самоконтроля


Ни одна из рассмотренных классификаций методов не свободна от недостатков. Практика богаче и сложнее любых самых искусных построений и абстрактных схем. В практической деятельности учителя сочетаются все классификации методов обучения – они показаны в схеме (Приложение А) для методов проблемной группы. Поэтому поиски более совершенных классификаций, которые внесли бы ясность в противоречивую теорию методов и помогали бы педагогам совершенствовать практику, продолжаются. 

  1.2 Активные методы обучения иностранному языку
В последние десятилетия интерес к изучению иностранных языков среди школьников значительно понизился, особенно это затронуло немецкий язык. Поэтому, мы считаем целесообразным, использовать на уроках иностранного языка разнообразные методы и приёмы обучения, которые способствуют более лёгкому овладению языком, развивают логическое мышление и память, поддерживают интерес к изучаемому языку. К активным методам относятся следующие методы:

1) Формирование готовности восприятия учебного материала.

2) Выстраивание вокруг учебного материала игрового приключенческого сюжета.

3) Стимулирование занимательным содержанием методической игры. 

    Ценным методом активизации словарного запаса учащихся и стимулирования интереса к учению выступает метод использовании  различных игр и игровых приёмов.

     Более подробно хотелось бы остановиться на методе дидактической игры. Дидактическая игра – это активная учебная деятельность по имитационному моделированию изучаемых систем, явлений, процессов. 

     Цикл  дидактической игры представляет собой непрерывную последовательность учебных действий в процессе решения задач. Этот процесс условно разделяется на следующие этапы:

1) Подготовка к самостоятельным занятиям.

2) Постановка главной задачи.

3) Выбор имитационной модели объекта.

4) Решение задачи на основе модели.

5) Проверка и коррекция.

6) Реализация принятого решения.

7) Оценка результатов.

При выборе того или иного вида игр педагог руководствуется, прежде всего, целями её проведения. Цели проведения дидактической игры многообразны:

      Учебные цели:

1) Проверка уровня полученных знаний.

2) Стимулирование самостоятельного изучения материала.

Для этого игрокам заранее сообщается тема и объём материала, который будет задействован. Игра является итогом самостоятельной работы учеников по заданию учителя.

     Развивающие цели. В процессе игровой деятельности развиваются следующие аспекты:

1) Логическое мышление.

2) Сообразительность.

3) Коммуникабельность.

  1.3 Дидактическая игра как метод активизации словарного запаса учащихся
Педагогической обработкой дидактических игр, отбором и пропагандой игровых форм как средств воспитания занимались В.И. Даль, П.Ф. Лесгафт, П.Н. Бокин, Е.М. Дементьев и другие.

Известно, что игра всегда являлась и является одним из наиболее эффективных, гибких и универсальных методов обучения. Она признана активизировать обучение, сделать его более продуктивным, а также формировать и далее развивать мотивацию учения.

Детально продуманная и методически грамотно организованная игра является таким приемом обучения, который позволяет комплексно решать задачи как практического, так и воспитательного, развивающего и образовательного характера. Учебная игра – это особым образом организованная обучающая деятельность (имеющая чаще всего развлекательную форму), предполагающая наличие проблемы и возможные пути ее  решения. В процессе учебной игры могут быть реализованы одна или несколько обучающих задач, причем деятельность по формированию иноязычных навыков и умений может носить как выраженный характер, так и латентный характер. 

Игру, организованную в целях обучения, можно назвать учебной игрой. 
Учебную игру можно рассматривать как особым образом организованное упражнение, предоставляющее возможность более глубокого и детального изучения конкретного иноязычного материала. Чаще всего учебные игры вводятся в обучающий процесс через установку, предполагающую дальнейшую творческую деятельность учеников, то есть учебная игра способствует формированию и развитию интеллектуальных способностей учащихся средствами иностранного языка. В силу того, что игра как упражнение предполагает осуществление действий по анализу и синтезу данных, прогнозирование действий, то можно констатировать, что игра является также интеллектуальным тренингом и средством апробации гипотез, прогнозов и принятых решений. Получение определенного результата (положительного и отрицательного), его деятельность канала «обратной связи», что предполагает мобильное реагирование на сложившуюся ситуацию и, в случае необходимости, коррекцию тактики, соответствующей задуманной или заданной стратегии. Адекватное реагирование на изменение игровых условий формирует у учащихся определенные индивидуальные поведенческие модели, способствует выработке умений, а также формированию оценки и самооценки. 

В ходе учебной игры учащиеся овладевают опытом деятельности, сходным с тем, который они получили бы в действительности. Учебная игра позволяет учащимся самим решать трудные проблемы, а не просто быть наблюдателем. Учебные игры создают потенциально более высокую возможность переноса знаний и опыта деятельности из учебных ситуаций в реальную. 

Учебные игры обеспечивают учебную среду, незамедлительно реагирующую на действия учащихся.


Учебные игры позволяют «сжимать» время. 


Учебные игры психологически привлекательны для учащихся.


Учебные игры активизируют словарный запас учащихся, обогощают его. 


Принятие решений в ходе игры влечет за собой последствия, с которыми учащимся неизбежно приходится считаться.


Назначение дидактических игр – развитие познавательных процессов у школьников и закрепление знаний, преобретаемых на уроках,  вчастности и на уроках немецкого языка. 

 Дидактическая игра дает возможность не только совершенствовать, но и приобретать новые знания, стимулирует необходимость осуществлять мыслительную деятельность, вспоминать уже пройденный материал и запоминать все новое, то есть дидактическая игра дает возможность активизировать словарный запас учащихся на уроках иностранного языка, обогатить его и дать возможность использовать данный словарный запас в речи. Также можно отметить, что игровая деятельность в процессе обучения иностранному языку обладает уникальными возможностями в сфере обучения, формирования и воспитания личности учащегося. Использование дидактических игр на уроках немецкого языка способствует также развитию познавательных интересов у учащихся и закреплению знаний, приобретенных на уроках. 
2 Теоретические основы активизации словарного запаса учащихся на уроках немецкого языка через использование дидактических игр
    2.1 Игра. История возникновения игры
        Учебная игра – это особым образом организованная обучающая деятельность (имеющая чаще всего развлекательную форму) предполагающая наличие проблемы и пути ее разрешения. В процессе учебной игры могут быть реализованы одна или несколько обучающих задач, причем деятельность по формированию иноя​зычных навыков и умений может носить как выра​женный (эксплицитный) характер, так и латентный (имплицитный) характер.
          Познавательные (дидактические) игры – это специально соз​данные ситуации, моделирующие реальность, из которых ученикам предлагается найти выход. Главное назначение данного метода - стимулировать познавательный процесс. Такие стимулы ребенок по​лучает в игре, где он выступает активным преобразователем дейст​вительности.
Детская игра – исторически возникший вид деятельности детей, заключающийся  воспроизведений действий взрослых и отношений между ними и направленный на ориентировку и познание предметной и социальной действительности, одно из средств физического, умственного и нравственного воспитания детей. Известно много теорий игры как деятельности. Существенный вклад в теорию игры внес К. Бюлер. Он считал, что стремление к игре, к повторению одних и тех же действий поддерживается удовольствие от самой деятельности. Такое удовольствие Бюлер называл «функциональным удовольствием», а саму игру определял как деятельность, сопровождающуюся функциональным удовольствием и ради него совершаемую. 

С новой, в известном отношении противоположной, теорией игры, выступил голландский зоопсихолог Бойтендайк. Он связывал основные особенности игры с характерными чертами поведения, свойственными детскому организму. Таких особенностей он выделил четыре: а) ненаправленность движений, б) импульсивность, в) аффективная связь с окружающим, г) робость, боязливость, застенчивость. Именно эти черты, по мнению Бойтендайка, при известных условиях приводят к игре.

После Бойтендайка теория игры в зарубежной психологии почти не разрабатывалась, хотя и велась большая работа по накоплению материалов, характеризующих отдельные стороны игры. Особый интерес представляет исследования швейцарского психолога Ж. Пиаже (1945), посвященное развитию мышления ребенка в игре. 

Центральным вопросом теории детской игры является вопрос об ее историческом происхождении. Этим вопросом занимался. Г.В. Плеханов. Он считал, что игра возникает в ответ на потребность в общества в подготовки подрастающих поколений к жизни в обществе. Именно это положение дает возможность понять, почему игра в жизни отдельного индивидуума предшествует труду. В психологии о необходимости исторического исследования для построения полноценной теории игры говорил Е. А. Аркин. Разработкой теории игры, выяснением ее социальной природы, внутренней структуры и значения для развития ребенка занимались Л. С. Выготский, А. Н. Леонтьев, Д. Б. Эльконин и другие.

В исследованиях путешественников и этнографов содержится богатый материал о положении ребенка в обществе, о его образе жизни и деятельности, о его играх и игрушках. На самых ранних ступенях развития общества, когда основным способом добывания пищи являлось собирательство с применением простейших орудий, игр не существовало. Дети очень рано включались в жизнь взрослых. Усложнение орудий труда, переход к охоте, скотоводству, привели к существенному изменению положения ребенка в обществе. В связи с этим взрослые начали изготовлять орудия, являющиеся точными копиями орудий взрослых, но меньшего размера. Общество в целом чрезвычайно заинтересовано в подготовке 
детей к участию в будущем в самых ответственных и важных областях труда, и взрослые всячески содействуют игры - упражнениям детей, над которыми надстраиваются игры-соревнования, являющиеся своеобразным экзаменом и общественным смотром достижений детей.  

В индивидуальном развитии современного ребенка игра имеет огромное значение. В ней формируется и проявляется потребность ребенка воздействовать на мир, развиваются интеллектуальные, моральные и волевые качества, формируется личность в целом. Игра есть практика развития. Ребенок играет, потому что развивается, и развивается, потому что играет.

Познавательные (дидактические) игры – это специально созданные ситуации, моделирующие реальность, из которых ученикам предлагается найти выход. Главное назначение данного метода – стимулировать познавательный интерес. Такие стимулы ребенок получает в игре, где он выступает активным преобразователем действительности.

Метод познавательных игр имеет длительную историю. Он применялся уже в древних дидактических системах. В гуманистических воспитательных системах этот метод приобрел новое выражение и широкое распространение. Использование игр в обучении делает авторитарную позицию воспитателя нецелесообразной. Чтобы заинтересовать детей игрой, ввести элемент неожиданности, свободного выбора, эмоционально раскрепостить детей, он сам должен стать ее участником. Дидактические игры как нельзя лучше согласуется с идеями свободного развития ребенка, индивидуальным и личностно ориентированным обучением.

Современные дидактические игры – это пре​имущественно игры по правилам. Именно такую направленность придают им творцы гуманистических воспитательных систем Ф. Фребель, М. Монтессори, А. Декроли. Правила дидактической игры дети воспринимают как условия, поддерживающие игровой замысел, их невыполнение уничтожает игру, делает ее неинтересной. Поэтому правила тщательно продумываются и сообщаются до начала игры. Вначале – игровое задание, затем – способ его выполнения. 
 2.2 Виды дидактических игр
        В настоящее время в методической литературе существует достаточно большое количество классификаций, систематизирующих виды учебных игр в соответствии с тем или иным классификационным критерием. Например, описаны типологии, выстроенные в зависимости от: 

- целей и задач учебной игры; 

- формы проведения; 

- способа организации; 

- степени сложности; 

- количественного состава участников.
        По целям и задачам дидактические игры, используемые на занятиях по иностранному языку можно разделить на языковые (или аспектные) и на речевые.
Языковые игры, помогая усвоить различные аспекты языка (фонетику, лексику, грамматику, синтаксис, стилистику), делятся соответственно на фонетические, лексические, грамматические, синтаксические, стилистические [2,62-64]. Важно подчеркнуть, что предложенное деление учебных игр на «аспектные» является в достаточной степени условным, так как в языке аспекты тесно взаимосвязаны; однако та или иная игра имеет доминантную практическую цель, в соответствии с которой выделяется тот или иной тип языковой игры.
       Речевые игры нацелены на формирование умения в определенном или определенных видах  речевой деятельности. Очевидно, что каждому виду речевой деятельности будет соответствовать определенный вид учебной игры, то есть здесь мы говорим об играх нацеленных на:
а) обучение аудированию,
б) обучение монологической речи, диалогической речи,
в) обучение чтению,
г) обучение письму.
          По форме проведения выделяют игры предметные, подвижные игры с вербальным компонентом, сюжетные или ситуационные, ролевые, игры-соревнования интеллектуальные игры (ребусы, кроссворды, чайнвор​ды, шарады, викторины и т.д.) игры-взаимодействия (коммуникативные, интерактивные). 
По способу организации игры бывают компьютер​ные  и не компьютерные, письменные и устные, с опорами и без опор, имитационно-моделирующие, креативные и т.д. 

         По степени сложности выполняемых действий все учебные игры подразделяются на «про​стые» (моноситуационные) и «сложные» (полиситуа​ционные), а по длительности проведения они делятся на продолжительные и непродолжительные.
         По количественному составу участников игры под​разделяются на индивидуальные, парные, групповые, командные и коллективные. Причем очевидно, что первые, то есть индивидуальные игры, являют собой реализацию индивидуального подхода к учащимся и представляют со6ой «общение» обучаемого с источ​ником информации. Остальные перечисленные виды игр предполагают общение партнеров друг с другом, что может предполагать проявление, как индивидуального, так и  дифференциального  подхода к процессу обучения иностранному языку.

         Немаловажным для методической науки является вопрос о месте учебной игры на уроке. Совершенно очевидно, что дать конкретные рекомендации по дан​ному поводу не представляется возможным. Место игры в ходе урока, а также ее продолжительность зависят от множества факторов, которые необходимо учитывать при планировании занятия. К назначенным факторам можно отнести: уровень обученности уча​щихся, уровень их обучаемости, степень сложности изучаемого или контролируемого иноязычного мате​риала, а так же конкретные цели, задачи и условия определенного учебного занятия.
 2.3 Цели дидактической игры, её структура и функции
            При выборе того или иного вида игр педагог руководствуется, прежде всего, целями её проведения. Цели проведения дидактических игр многообразны. 

· Учебные цели:

1. Проверка уровня полученных знаний.

В данном случае допустимы вопросы на воспроизведение выученных сведений. Контроль и учет знаний в игровой форме значительно повышает интерес учащихся к учебе. 
2. Стимулирование самостоятельного изучения материала.

Для достижения этой цели игрокам заранее сообщается тема и объем материала, который будет задействован. Игра является итогом самостоятельной работы учеников по заданию учителя. Регулярное успешное проведение игр подобной направленности учит детей навыкам самостоятельной работы. 

· Развивающие цели.

В процессе игровой деятельности развиваются следующие аспекты:

- логическое мышление;

- сообразительность;

- коммуникабельность.

 Игру, организованную в целях обучения, можно назвать учебной игрой. Её основными структурными элементами являются:

- моделирование объекта учебной деятельности

- совместная деятельность участников игры

- правила, определяющие ход игры

- принятие решения в изменяющихся условиях

- эффективность применяемого решения

В системе традиционного обучения учебная игра имеет следующие функции:

· обучающая (приобретение знаний, формирование иноязычных навыков и умений в рамках одной или нескольких учебных тем);    

· мотивационно-побудительная (мотивация и стимулирование учебно-воспитательной деятельности);

· ориентирующая (ориентирование в конкретной ситуации, отбор необходимых  средств общения);

· компенсаторная (компенсирование отсутствия или недостатка практики, приближение учебной деятельности к условиям владения иностранным языком в реальной жизни).
             И так, дидактические игры активизируют познавательные процессы; воспитывают интерес и внимательность детей; развивают способности; вводят детей в жизненные ситуации; учат их действовать по правилам; развивают любознательность, внимательность; закрепляют знания, умения. Правильно построенная игра обогащает про​цесс мышления индивидуальными чувствами, развивает саморегуляцию, укрепляет волю ребенка. Игра ведет его к самостоятельным открытиям, решениям проблем.
             Учебную игру можно рассматривать и как особым образом организованное упражнение, представляющее возможность более глубокого и детального изучения конкретного иноязычного материала. В боль​шинстве своём учебные игры вводятся в обучающий процесс через установку, предполагающую дальнейшую творческую деятельность обучаемых, т. е. учеб​ная игра способствует формированию и развитию интеллектуальных способностей учащихся средствами иностранного языка. В силу того, что игра как упражнение предполагает осуществление действий по анализу и синтезу данных, прогнозирование действий, можно констатировать, что игра является, в том числе интеллектуальным тренингом и средством апробации гипотез, прогнозов и принятых решений. Получение определенного результата (положительного или отрицательного) есть деятельность канала «обратной связи», что предполагает мобильное реагирование на сложившуюся ситуацию и, в случае необходимости, коррекцию тактики, соответствующей задуманной или заданной стратегии. Адекватное реагирование на изменение игровых условий формирует у учащихся определенные индивидуальные поведенческие модели, способствует выработке рефлексивных умений, а также формированию оценки и самооценки.
Решение задачи, предложенной в учебной игре, предполагает не только формирование неких новых качеств, навыков и умений, но также и актуализацию приобретенного багажа знаний и выработанных иноязычных навыков и умений. Данный факт позволяет сделать вывод, что игра является, в том числе и средством контроля.
  2.4 Требования к организации и проведению дидактической игры на уроке иностранного языка
     Организация проведения игры во многом зависит от условий работы учителя. Кроме того, при организации игры важно учитывать ряд факторов:

· при всей привлекательности и эффективности игр необходимо знать чувство меры, иначе они утомят учащихся и потеряют свежесть эмоционального воздействия;

· место игры на уроке и отводимое ей время зависят от ряда факторов: подготовки учащихся, изучаемого материала, конкретных целей и условий урока и т.д.;

· успех использования игр зависит, прежде всего, от атмосферы необходимого речевого общения, которую учитель создает в классе. Важно, чтобы учащиеся привыкли к такому общению, увлеклись и стали вместе с учителем участниками одного процесса.

     Применяя учебную игру, необходимо помнить о тех требованиях, которые определяют эффективность игры как метода обучения:

- цель игры и выбор ее формы должны быть педагогически и дидактически обоснованы;

-  необходимо учитывать возрастные особенности, уровень знаний и языковые возможности учащихся;

- правила игры должны иметь четкие условия;

- игра должна создавать эмоциональное настроение;

- затрата времени на подготовку игры и её польза должны оправдывать друг друга;

- необходимо по возможности связывать игру с тематикой урока;

- правильно выбирать темп проведения игры;

- обязательное подведение итогов.

     От выполнения педагогом данных требований зависит успех проведения, а также результат игры.

     Таким образом, для того чтобы использование учебных игр было наиболее эффективным, необходимо соблюдать определенную последовательность в их применении. Однако не стоит забывать о том, что игры могут заменить систематической учебы и интенсивной тренировки, так как в большинстве случаев они базируются на уже изученном материале. Поэтому при применении дидактических игр необходимо уделять особое внимание их целесообразности и плановости.

  2.5 Активизация словарного минимума учащихся через дидактическую игру
Игра является и средством первоначального обучения, усвоения детьми «науки до науки». В игре дети отражают окружающую жизнь и познают те или иные доступные их восприятию и пониманию факты, явления. Используя игру как средство ознакомления с окружающим миром, педагог имеет возможность направить внимание детей на те явления, которые ценны для расширения круга представлений. И вместе с тем он питает интерес детей, развивает любознательность, потребность и сознание необходимости усвоения знаний для обогащения содержания игры, а через игру, в процессе игры формирует умение распоряжаться знаниями в различных условиях. Руководя игрой, педагог воспитывает активное стремление делать что-то, узнавать искать, проявлять усилие, и находить, обогащает духовный мир детей. А это все содействует умственному и общему развитию. Этой цели и служат дидактические игры. Нами представлены различные дидактические игры, но это не все возможные игры. Существует огромное количество игр для использования их на уроках немецкого языка. Далее представлены различные дидактические игры: игры для разминки, языковые игры, игры-конкурсы и т.д. Каждая игра может проводиться на разных этапах урока и каждая игра преследует свою цель.
Особенностью лексических игр, впрочем, как и других языковых игр, является то, что большинство из них относятся к играм по правилам, управляющим действиями их участников. Помогая решать задачи фонетических, грамматических и стилистических игр, они на определенном этапе могут быть отнесены и к смешанным (вернее, стать их частью), поскольку лексика составляет материальную основу всех других игр, как языковых, так и речевых.

Примеры лексических игр:

Игра «Больше слов» 

Цель: активизация лексики по изученным темам.

Ход игры: образуется две команды. Каждая команда должна назвать как можно больше слов на заданную ей букву. Выигрывает команда, назвавшая большее количество слов.

Игра «memory»

Цель: закрепление и расширение лексического запаса.

Ход игры: Карточки-картинки и карточки-слова. На одних нарисованы предметы на заданную тему, на других  написаны слова, данные предметы  обозначающие. Карточки выкладываются на стол текстом вниз (минимум 24 карточки). Один из участников выбирает две карточки Х (картинка) и О (слово). Если слово и предмет соответствуют друг другу (например, изображение тетради и слово «das Heft»), то ученик оставляет  карточки себе и продолжает игру. Если слово и рисунок не соответствуют друг другу, он кладет карточки на место, и следующий участник продолжает игру. Побеждает тот, кто набирает максимальное количество карточек. 

Варианты: 

1.  Антонимы и синонимы
	          GUT

	   SCHLECHT


	           JA

	        NEIN


	        HEUTE

	      MORGEN


	        DORT 

	          HIER



2. Цифра и слово
	          12

	         17


	        FÜNF

	    SIEBZEHN


	           10

	         ZEHN


3.Время
	          12

	  ZWÖLF UHR


	          3.30

	     HALB VIER


	          7.45

	VIERTEL NACH SIEBEN


6. Слово и артикль
	          der

	Mund



	           die

	        Auge


	        das

	Stirn



	        die

	Wangen


Игра “Ratespiel”
Цель: развитие коммуникативных умений, активизация в речи лексических единиц.

Ход игры: Каждый ученик должен нарисовать дома план своей или любой другой квартиры. Играть нужно вдвоем. Один ученик  угадывает расположение комнат, задавая вопросы, а другой отвечает «да» или «нет». Если допускается ошибка, участники игры меняются ролями. Выигрывает тот, кто быстрее отгадает план квартиры.

Правила игры:

Die Wohnung hat zwei (drei, vier) Zimmer.

Das Wohnzimmer liegt rechts.

Das Kinderzimmer ist rechts \ links.

Das Bad liegt neben dem Schlafzimmer (neben der Küche).

Die Küche ist klein \ groß.

Игра “Würfelspiel”
Цель: закрепление и расширение лексического запаса.

Ход игры: Для игры нужны кубик и фишка. Бросив кубик, ученик двигается по указанному полю и делает столько шагов сколь указано на кубике. Если он попадает на пустое место, то уступает место другому ученику и все начинает сначала. Выигрывает тот, кто всю мебель правильно называет и первым доходит до финиша.

2-й вариант

Называется не только предмет мебели, но и дается краткое описание его.

Например: 

Das ist eine Lampe. Sie ist schön. Das ist ein Sessel. Er ist braun. 

Игра «Kinderkleidung»

Цель: закрепление и расширение лексического запаса.

Ход игры: Все учащиеся, кроме одного сидят в кругу, так как не хватает одного места. Участник игры, которому не досталось свободного места, должен попытаться забрать стул у любого из участников игры, с этой целью он задаёт ему три вопроса, если тот отвечает неправильно, то должен уступить своё место и игра продолжается дальше.
        Muster:

-Was ist das?                         - Das ist ein Kleid.

-Wie ist das Kleid?                - Das Kleid ist rot.

-Gefällt dir das Kleid?           - Es gefällt mir gut. 

                                               - Es gefällt mir nicht.

Игра “Was machst du gern?” (Partnerspiel)
Цель: развитие речевых умений, активизация словарного запаса по теме.
Ход игры: Учащиеся играют по двое. Каждый из них составляет анкету:
	    Was?


	  ich
	mein Freund/

meine Freundin

	TANZEN

SPIELEN

MUSIK HÖREN

SINGEN

HAUSARBEITEN MACHEN

KOCHEN

SCHWIMMEN 

SPAZIERENGEHEN
	+

-
	
	+ gern 

- nicht gern


Игра “Versteckspiel”
Цель: активизация в устной речи лексических единиц, правила построения ответно-вопросных реплик.
Ход игры: Один ученик закрывает глаза или выходит из класса. Другие прячут какой-либо предмет. Ученик открывает глаза или входит в класс, он должен отгадать, какой предмет спрятали.
· Ist das im (auf dem) Tisch?

· Nein.

· Ist das im (auf dem) Schrank?

· Ja.

 (der Tisch, der Schrank, die Mappe, die Tasche, das Buch, das Papier…)

Игра  “Zauber”
Цель: закрепление глаголов.
Ход игры: Ein “Zauberer” sagt einem Mädchen/ Junge: 

· Du bist kein  Junge/ Mädchen. Du bist ein/ eine… (Den Tiernamen flustert er dem Schüler ins Ohr.)

Der “ Verzauberte”

Schüler: Ich bin jetzt ein Tier. Ich kann… (zum Beispiel, fliegen). Ich mag… Ich mag nicht… Wer bin ich?

Die anderen raten.
        Игра «Слово»

Цель: активизация изученной лексики.

Ход игры: команды получают наборы карточек с буквами. Преподаватель произносит слово; обучаемые, у которых находятся составляющие его буквы, должны составить из карточек слово. Команда, которая быстрее и без ошибок составит слово, получает очко. Итоги игры подводятся, после того как составлено несколько слов.     

Игра  «Найди рифму»

Цель: развитие лексического навыка.

Ход игры: Один из играющих называет любое слово, пришедшее ему в голову, желательно короткое. Второй участник должен назвать слово, рифмующиеся с первым, третий – добавить еще слово в рифму и т.д. Тот, кто не может назвать слово в рифму, получает минус. Когда у кого-нибудь из играющих наберется три минуса, он выходит из игры. Выигрывает оставшийся последним.

Можно выбирать только существительные в именительном падеже единственного числа или любые другие слова.

Игра «Синонимы»

Цель: формирование лексического навыка.

Ход игры: на контрольном листе в левой колонке приводятся прилагательные, в правой – их синонимы или прилагательные, близкие по значению. Из картона или бумаги вырезается 36 прямоугольных карточек, на каждой пишется прилагательное из левой колонки контрольного листа. Карточки кладутся в одну коробку. Во вторую кладут 36 таких же карточек с прилагательными-синонимами или прилагательными, близкими по значению, записанными в правой колонке контрольного листа. Участники игры получают одинаковое количество карточек с синонимами. Ведущий вынимает из первой коробки по одной карточке, читает вслух прилагательные. Играющие должны быстро подобрать синонимы к называемым прилагательным. Выигрывает тот, кто подберет больше синонимов.

Игра «Числительные».

Цель: закрепление количественных и порядковых числительных. 

Ход игры: образуются две команды. Преподаватель называет порядковое или количественное числительное. Первая команда должна назвать предыдущее число – последующее (соответственно порядковое или количественное числительное). За каждую ошибку команда получает штрафное очко. Выигрывает команда, получившая меньшее количество штрафных.
Игра «Профессия»

Цель: закрепление лексики по теме «профессия». Отработка мини-диалогов по заранее введенным структурам.

Ход игры: 
Frage: “Bist du…?”

Antwort: “Ja, ich bin…”

oder “Nein, ich bin kein…”

Участники сидят полукругом. Ведущий (сначала учитель) стоя задают вопрос любому участнику. У каждого есть карточка с названием профессии, которую он никому не показывает. Ответы должны соответствовать карточке. Если учитель угадывает профессию, он занимает место ученика, а тот продолжает спрашивать дальше.

Список профессий: Kellner/ Kellnerin, Fabrikarbeiter/ Fabrikarbeiterin, Putzfrau, Polizist, Bergmann, Journalist, Spion, Architekt, Krankenpfleger, Krankenschwester, Schneider, Pilot, Boxer, Fussballer, Maler, Taxifahrer.

Пимеры грамматических игр:
Запиши правильно текст:
Im Frü hlingwi rdd asW etterw arm. DasG raswi rdgr ün. DieBa umewer deng rün. Die Kind erspi elendr aussen. Si elauf enun dspri ngen. Sieha be ndenF ruh lingge rn.

Gross oder klein? 

     - onbons                                         - ras          - eschenk

           Bb                                     - lück         Gg        - ibt

- aum       - aden                                      - eburtstag

Игра Wozu brauche ich…?

Schüler 1: Wozu brauche ich Ohren?

H 2: Um zu horen. Wozu brauche ich Bleistifte?
H 3: Um zu schreiben. Wozu brauche ich…
Игра «Домино»

Цель: закрепление темы «Местоимения и формы глаголов».

Ход игры: изготавливается домино по образцу: справа – личное местоимение, слева – глагол в настоящем времени. Выкладываются камни таким образом, чтобы правая часть одного подходила к левой части другого «камня».

Игра « Модальные глаголы»
Цель: автоматизация употребления модальных глаголов в устной речи. 

Ход игры: образуется две команды. Одна команда придумывает предложение с заданным модальным глаголом. Другая команда должна отгадать это предложение. С этой целью задаются вопросы типа: Können Sie…? Müssen Sie…? Затем это же задание выполняет вторая команда, и игра продолжается.

 Игра «Кубики» 

Цель: автоматизация употребления конструкций в устной речи.

Ход игры: для игры изготавливаются кубики, на гранях которых наклеены картинки с изображением предметов или животных. Обучаемые делятся на две команды. Участники по очереди выходят к столу, подбрасывают кубик и называют предложение с отрабатываемой конструкцией, соответствующее сюжету картинки на одной из граней кубика. За каждое правильное придуманное предложение команда получает очко. Выигрывает команда, набравшая большее количество очков.  

 Игра «Квартет»
Цель: а) игровая: собрать все цвета одного предмета;
          б) учебная: закрепление темы «Склонение имен прилагательных».

Материал: карточки (не менее 48) по 4 каждый род имен существительных.

Neutrum: Haus, Schiff, Ei, Kind.

Maskulinum: Tisch, Baum, Vogel, Mann.

Femininum: Blume, Tasse, Katze, Frau.

Каждый предмет окрашен в 4 разных цвета (ein rotes, ein grünes, ein gelbes Haus, ein blaues Haus; ein roter, ein grüner, ein gelber, ein blauer Tisch; eine grüne, eine rote, eine gelbe, eine blaue Blume).

Играть можно, видоизменяя вопросы:

“Hast du die rote Blume?”( Akkusativ, bestimmter Artikel) “Ich möchte eine rote Blume. Hast du die?”(Akkusativ, unbestimmter Artikel)”Mir fehlt die (eine) Blume”(Nominativ)“ Ich möchte die Karte mit der roten Blume“(Dativ).

Ход игры. Карточки смешиваются и раздаются игрокам. Игрок, который начинает игру (это выясняется после «считалки») спрашивает о недостающих у него для «квартета» карточках. Тот, кого спрашивают, реагируют или положительно или отрицательно в зависимости от того, есть ли у него нужная карточка. Если есть, он отдает ее тому, кто спрашивает, а первый игрок продолжает спрашивать дальше. Если нет требуемой карты, тот у кого спрашивали, начинает спрашивать сам, собирая свой «квартет».

На начальном этапе вопросы задаются строго по образцу. На продвинутом можно ввести новое правило: тот, кого спрашивают должен обосновать отрицательный ответ:

L.B. “Ich habe kein rotes Haus (Akk., Neutrum)Ich habe einen gelben Tisch, eine rote Blume, ein grünes Ei, eine rote Tasse...”
Игра «Кто знает свою внешность?»

 Цель: тренировка и закрепление в употреблении притяжательных местоимений и имен прилагательных.

Ход игры: один ученик стоит перед классом. Другой, указывая на любую часть тела говорит:

“Das ist sein Auge ”. „Das ist ihr Auge“.

Или:

“Das ist ein braunes Auge“. „Das ist ein schöner Mund“.

На продвинутом этапе можно описывать одежду.

Игра “Kofferpacken”

Цель: В этой игре можно не только закрепить тему Akkusativobjekt, но и склонение имен прилагательных, множественно число имен прилагательных, множественно число имен существительных, существительное в данном падеже.

Ход игры: учитель или один из учеников начинает упаковывать чемодан: “Ich packe meinen Koffer und lege einen Fotoapparat hinein”.

Каждый следующий участник игры повторяет названные предметы и добовляет свои: “ Ich packe meinen Koffer und lege einen Fotoapparat, einen Apfel und eine Zahnburste hinein”.
(Не забывайте об отделяемой приставке глагола!)

Z.B. “…und lege die schwarzen Schuhe, das gelbe Hemd…hinein”. „ Ich fahre nach Dortmund mit einem Pullover, zwei Blusen, drei Rocken...“

Игра “Pantomimespiel”

Цель: тренировать употребление вопросов как в настоящем времени, так и в прошедшем.

Игра используется на уроке при отработке темы “Reflexive Verben”.

Материал: карточки с изображением возвратного действия.

Рисунки:

Человек умывается

Красит губы перед зеркалом

Бреется электробритвой

Садится на стул

Причесывается 

Можно упростить изготовление карточки: вместо картинки предложить надпись:
sich waschen 

 sich schminken

sich rasieren

sich setzen

sich kämmen
Ход игры: Каждый участник получает карточку. Первый должен оказать пантомимой то, что у него изображено (или написано) на карточке. Лучше, если первым будет учитель. Кто угадает, что обозначает пантомима – получит «отработанную» карточку и «пантомимит» свое. После того, как будут показаны и угаданы все действия – глаголы выписываются на доску.

Z.B. –Wäschst du dich?

        - Ja, ich wasche mich.

        - Kammt er sich?

        - Nein, er kammt sich nicht. 

Идет отработка как возрастных, так и личных местоимений.

Игра «Schreibe deine Wörter»
Цель: Повторить склонение существительного, степень сравнения прилагательного, основные формы глагола.

Ход игры: Количество играющих не ограничено. Играющие делятся на 3 группы. Ведущий медленно диктует фразы (4-5 фраз). Играющие должны выписать на своих листках слова: 1-я группа – существительные, 2–я группа – прилагательные, 3-я группа – глаголы.

После этого играющим предлагается 5-10 минут, за которые учащиеся из   1-ой группы должны просклонять существительные, учащиеся из   2-ой группы должны написать степени сравнения прилагательных,  учащиеся из   3-ой группы должны написать основные формы глагола. Выигрывает та команда, которая выполнит задание правильнее.

Таким образом, языковые игры сосредотачивают внимание учащихся, прежде всего, на лексическом и грамматическом материале и имеют цель помочь в приобретении и расширении словарного запаса, проиллюстрировать и отработать употребление слов в ситуациях, а также активизировать речемыслительную деятельность учащихся и развивать их речевую реакцию.

    Таким образом, игра является одним из ведущих  и эффективных методов активизации словарного запаса учащихся. Её главное отличие  от другой деятельности заключается в том, что её предмет – сама человеческая деятельность. В дидактической игре основным типом деятельности является обучение, которое вплетается в игровую и приобретает черты совместной игровой учебной деятельности. Игра всегда являлась и является  наиболее эффективным, гибким и универсальным методом  обучения иностранному языку. Она призвана активизировать процесс обучения, сделать его более продуктивным, формировать и далее развивать мотивацию учения, дать ученикам возможность проявить себя в увлекательной для них деятельности, способствуя более быстрому и прочному запоминанию иноязычных слов и предложений. Игра дает возможность не только совершенствовать, но и приобретать новые знания.

 Организация проведения игры во многом зависит от условий работы учителя. Применяя учебную игру, необходимо помнить о тех требованиях, которые определяют эффективность игры как метода обучения. Но учитель не должен забывать, что метод игры будет более эффективным в сочетании с другими методами обучения, так как в большинстве случаев игры базируются на уже изученном материале. Кроме того, при проведении игры на разных этапах урока необходимо обязательно учитывать  условия её  проведения. 

Опытно-практическая работа по активизации словарного запаса учащихся на уроках немецкого языка
Наша опытно-практическая работа заключается в разработке и  апробации на практике серии уроков с использованием дидактических игр. 

Цель опытно-практической работы: способствовать активизации словарного запаса учащихся на уроках немецкого языка через использование дидактических игр.

   3.1 Исследование уровня владения словарным запасом  по теме “Die Stadt” 
 Место проведения: Муниципальное общеобразовательное учреждение «Славгородская сельская школа».

Продолжительность: 4 недели, 15 часов в неделю.

Участники: 5 «а» класс.

Список учащихся:

1 Исаак Лена

2 Гомозова Яна

3 Дайнеко Настя

4 Зверьков Костя

5 Зубко Рита

6 Зубко Сергей

7 Комаровский Сергей

8 Доронина Алина

9 Тихонов Алеша

10 Эпп Филипп

На первом этапе опытно-практической работы была проведена исследовательская работа по выявлению уровня словарного запаса учащихся по теме «Die Stadt». Эта работа включала в себя наблюдение, изучение классного журнала, контрольно-тестовуя работу по теме «Die Stadt» и беседу с учителем. 
1. Наблюдение.

Цель: выявление уровня активности и успеваемости учащихся на уроках немецкого языка.

Ход исследования: согласно указанной цели на первых уроках немецкого языка, на этапе исследовательской  работы, велось наблюдение за учащимися. Было отмечено, что не все учащиеся активны, существуют трудности языкового и психологического характера. Мотивация многих учащихся к изучению немецкого языка находится на среднем и низком уровнях. Повышенный интерес к изучению иностранного языка проявляют лишь несколько человек.

Вывод: в ходе проведения наблюдения за учащимися были выделены три уровня личной активности учащихся в процессе обучения немецкому языку (Приложение Б).

· Высокий уровень характеризуется наиболее активным выполнением работы; число учащихся, принимающих активное участие в различных видах работы на  уроках – 4, что составляет 40 % от имеющихся 100 %.

· Средний уровень – выполнение заданий без проявления особой активности и желания; таких ребят оказалось 5, что и привело к  50 % от 100 % - количество всех учащихся в классе.

· Низкий уровень говорит о нежелание выполнять работу, пассивности в принятии участия в работе на уроке.  В процентном соотношении это составило 10 % учащихся от имеющихся 100 % (Приложение Б)
     2. Изучение классного журнала.

Цель: выявление успеваемости учащихся в процессе обучения немецкому языку.

Изучив классный журнал, был составлен следующий табель успеваемости учащихся (Приложение В).

Анализ: проанализировав успеваемость учащихся в процентном соотношении, можно констатировать следующее: из всего класса 4 ученика за несколько последних тем получили отметку «5», что составляет 40 % от 100 % общей успеваемости класса; 5 учащихся учатся на оценку «хорошо» -  это уровень средней успеваемости, что составляет 50 % от имеющихся 100 % и один очень слабый ученик  - это 10 % от  общей успеваемости. 
Вывод: таким образом, можно сказать, что знания учащихся находятся на среднем уровне. Успеваемость у учащихся 5 «а» класса достаточно хорошая, а отметки учащихся позволяют сделать вывод о владении ими материалом по теме „Die Stadt“. Но в классе есть учащийся, уровень успеваемости и познавательной активности которого, очень низкий. Следовательно, работа учителя по организации работы на уроке немецкого языка должна носить специфический характер, для того чтобы включить в работу на уроке всех учащихся необходимо использовать нетрадиционные методы и приёмы работы, одним из которых является дидактическая игра.

Процентное соотношение данных представлено в виде диаграммы (Приложение Г).

 3. Контрольно-тестовая работа по теме: «Die Stadt». 

Цель: определение уровня владения лексическим словарным запасом по теме «Die Stadt».
Для более объективной оценки уровня владения активным лексическим запасом  учащимися по изученной ранее теме была разработана контрольно-тестовая работа. Она включала в себя несколько разных по содержанию заданий и охватывала весь изученный материал по теме «Die Stadt» (Приложение Д).

Тестовая работа включала в себя как лексический, так и грамматический материал. В первом задании учащиеся должны были перевести слова на немецкий язык. Во втором задании – вставить соответствующие артикли к словам и местоимения соответственно роду существительных. В третьем задании учащимся были даны предложения на русском языке, которые нужно было перевести на немецкий язык. Четвертое задание заключалось в том, что учащимся нужно было перевести на немецкий язык диалог, который содержал устойчивые выражения. В пятом задании учащиеся должны были составить предложения со словами, предложенными на немецком языке (Приложение Д). Данная тестовая работа была рассчитана на урок, так как заключала в себе довольно обширный материал. 
Результаты проведенной контрольно-тестовой работы по теме «Die Stadt» указаны в таблице: 
	ФИ
	Исаак Лена
	Гомозова Яна
	Дайнеко Настя
	Доронина Алина
	Зверьков Костя
	Зубко Рита
	Зубко Сергей
	Комаровский Сергей
	Тихонов Леша
	Эпп Филипп

	Отметка
	5
	4
	3
	4
	5
	5
	3
	5
	4
	2


Анализ: на отлично написали тестовую работу 4 ученика, что составило 40 % от общего числа 100 %, на отметку хорошо написали работу 3 учащихся, что составляет 30 % от всего числа учащихся, то есть от  100 %, удовлетворительно  получили 2 ученика, что составляет 20 % от имеющихся 100 %, и один ученик получил неудовлетворительную оценку – 10 % от 100 %. 
Вывод: результаты, проведенной тестовой работы, несколько расходятся с отметками в классном журнале, но в целом можно говорить о том, что большинство учащихся владеют изученным материалом по теме „Die Stadt“, они способны активизировать словарный запас по данной теме.
Количественное соотношение представлено в виде диаграммы (Приложение Ж).

4. Беседа с учителем. 

Цель исследования: выявление отношения учителя к использованию дидактических игр в процессе обучения немецкому языку. 


Данная беседа была проведена с Кучинской Татьяной Геннадьевной – учителем немецкого языка Славгородской сельской школы. Беседа включала 5 вопросов (Приложение К). 
       Анализ: на каждый вопрос учитель старался дать как можно более полный ответ. При ответе на первый вопрос, учитель отметил, что он использует разнообразные методы, приёмы и средства, способствующие повышению эффективности обучения немецкому языку (наглядности, ТСО, индивидуальные карточки, дополнительный материал, загадки, стихи и т.д.). Ответ на второй вопрос показал, что учитель не всегда использует на уроках немецкого языка дидактические игры, что обусловлено большим объемом учебного материала, который нужно выдать по плану на уроке. При анализе ответа на третий вопрос было выявлено, что учитель использует дидактические игры, прежде всего,  для активизации словарного запаса учащихся, для повышения мотивации учащихся. Отвечая на следующий вопрос, учитель отметил, что использование игр на уроках немецкого языка способствует поддержанию работоспособности детей в течение урока, снятию утомляемости, обогащению словарного запаса учащихся, его активизации в речи.  Учитель отметил, что с помощью дидактических игр можно решать либо одну задачу (совершенствовать лексические, грамматические навыки) или же целый комплекс задач: формировать речевые умения, развивать наблюдательность, внимание, творческие способности и так далее. В целом учитель считает, что использование дидактических игр на уроках немецкого языка способствует повышению эффективности обучения. 

Вывод: результаты беседы свидетельствуют о том, что учитель немецкого языка, Кучинская Татьяна Геннадьевна, использует дидактические игры в процессе обучения немецкому языку, но не систематически, что связано с малым количеством уроков немецкого языка в неделю и непропорционально большим объёмом учебного материала. Учитель использует дидактические игры в процессе обучения немецкому языку с целью повышения мотивации учащихся, развития речи, с целью активизации словарного запаса учащихся, его обогащения. 

3.2 Коррекционная работа по активизации словарного запаса учащихся через использование дидактических игр
           На втором этапе опытно-практической работы была определена следующая цель: способствовать активизации словарного запаса учащихся посредством дидактических игр. 

Использование дидактических игр на уроках немецкого языка способствует активизации лексических навыков у учащихся, обогащению словарного запаса, способствует вовлечению в изучение иностранного языка. На основе этого была разработана серия уроков с использованием дидактических игр. 

Объект исследования: учащиеся 5 «а» и 5 «б» классов Славгородской сельской школы.

1. Тема урока: Wer arbeitet wo?


Игра «Das Kettenspiel»
Объект исследования: учащиеся 5-х классов.
Цель: 1. Создать условия для тренировки речевых образцов;

 2. Активизировать словарный запас учащихся по теме: «Wer arbeitet wo?»
Оборудование: плакат с примером речевого образца: «Ich bin … und ich arbeite … Und wo arbeitest du?»
Ход игры: Ребята по цепочке говорят данную фразу, вставляя вместо пробелов выбранную ими профессию и место, где они предположительно работают. Эта игра основана на упражнении №2, стр. 158, учебника «Schritte 1». Данная игра проводилась на этапе закрепления употребления в речи выражений по теме: «Wer arbeitet wo?» 


Учащиеся легко усвоили суть игры, несмотря на то, что материал был новым. Таким образом, ученики закрепили в речи речевые образцы и активизировали в речи новую лексику. При этом учащиеся допускали  ошибки при употреблении артикля в названиях профессий. Поэтому им было объяснено, что профессии в немецком языке употребляются без артикля (Приложение Л).

2. Тема: Wer arbeitet wo?


Игра: «Oberbegrill»
Объект исследования: учащиеся 5-х классов.

Цель: 1. Активизировать словарный запас учащихся;
2. Создать условия для развития наглядно-образного мышления.


Оборудование: Небольшие плакаты с группами слов.
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Ход игры: На доске вывешены плакаты с группами слов. Каждый ряд слов объединяет одно слово (понятие). Задание: Найти это слово.

Данная игра заключается в том, что учащиеся должны найти одно слово, которое объединяет все остальные, данные в ряду. Учащиеся не сразу поняли суть игры, но после  того, как учитель привёл несколько примеров, учащиеся выполнили задание. Вначале в игру включились более сильные ученики, что дало возможность более слабвм лучше понять правила. Данный вид игры можно использовать и с другими речевыми образцами для стимулирования активной работы на уроке и активизации словарного запаса (Приложение М).
3. Тема: Modalverben.
Объект исследования: учащиеся 5-х классов.
Игра: «Guten Morgen!»

Цель: 1. Мотивировать речевую иноязычную деятельность.

2. Способствовать активизации словарного запаса учащихся.

Ход игры: Один из учащихся (водящий) выходит к столу учителя и становится спиной к классу. Учитель жестом показывает на одного из сидящих учеников, который говорит: «Guten Morgen, Sweta». Водящий пытается угадать по голосу, кто с ним поздоровался и отвечает, например: «Guten Morgen, Petja». Если он не угадал, он продолжает игру, а если угадал, то садится на свое место, после чего назначается новый водящий. Приветствие «Guten Morgen» в дальнейшем меняется на «Guten Tag, Guten Abend, Guten Nacht, Auf Wiedersehen, Bis bаld, Hallo, Tschuss».

Данная игра была проведена на этапе введения в урок и заняла не более 5 минут, тем не менее, послужила интересным способом включения в работу на уроке всех учащихся. Игра «Guten Tag» не составила сложности даже для самых слабоподготовленных учеников, так как в этой игре ученик работал, как правило, с одним речевым образцом, повторяющимся многократно в игровой ситуации. Данная игра очень эффективна при проведении ее на этапе введения в урок. Она стимулирует учащихся к активной работе на уроке (Приложение Н).
4. Тема: Modalverben. Die Erde ist in Gefahr!
Объект исследования: учащиеся 5-х классов.

Игра: Luckentext
Цель: 1. Активизировать словарный запас учащихся;
2. Создать условия для ативизации деятельности учащихся при работе с текстом.
Оборудование: картинки, вместо пропущенных слов.

Ход игры: учащимся было дано четверостишие, написанное на доске, вместо последних слов – картинки. Учащиеся должны были воспроизвести вместо картинок слова.

Rechts ist das 

(Fenster)

Und links ist der 

(Schrank)

Gross ist die 

(Klasse)

Und klein ist die 

(Bank)

Данная игра была проведена как речевая зарядка, для отработки речи и интонации. Данное стихотворение сначала прочитали ученики, которые знали какие нужно вставить слова. Далее подключились более слабые учащиеся. Ученики отчитали стихотворение хором, по цепочке и индивидуально. Тем самым были отработаны: речь, интонация и закреплены в речи новые лексические единицы
( Приложение П).
5. Тема: Die Erde ist in Gefahr!

Игра: «Wortwechsel»

Цель: активизировать  и закрепить лексические единицы по теме.

Оборудование: карточки с картинками (на парту).

Ход игры: данная игра была проведена как речевая зарядка. Учащимся были розданы  карточки с картинками, нужно было назвать картинки словами и образовать новое слово, основываясь на данном, меняя лишь одну согласную или гласную в слове. Данная игра заняла немного времени, около 5 минут. Так как слова простые и знакомые учащимся. Данная игра показывает, что ребята имеют определённый словарный запас. Да и сама игра дает возможности самим учащимся образовывать новые слова, тем самым обогащая и активизируя их словарный запас. Ребята не сразу смогли образовать слово со словом «луна» - Der Mond, с которым можно образовать слово «рот» - Der Mund, поменяв лишь гласную в корне слова. Очень интересная, увлекательная игра является стимулом для дальнейшей работы на уроке (Приложение Р).
5. Тема: Die Erde ist in Gefahr!

Игра: Lückentext
Цель: 1. Активизировать словарный запас учащихся по изученной теме;
2. Проверить знание слов.

Оборудование: карточки с текстом.

Ход игры: учащимся были розданы карточки с текстом. Задание заключалось в том, что ученики должны были вставить вместо картинок слова. Это задание было рассчитано на 5 минут, но немного затянулось по времени, так как у учащихся возникли трудности при воспроизведении слов без учебника. Сначала ребята справлялись с заданием собственными усилиями, затем сверялись по тексту из учебника.
Например: 
(die Erde) ist ein Planet. Jm (Sonnen - system) sind viele
 (Planeten)…usw.
Учащиеся допустили много ошибок, связанных с лексико-грамматическим материалом. Такой вид работы проводился с с ними, но лексические единицы в предложенном тексте были гораздо сложнее. (Приложение Р).
6. Тема: «In der Stadt ist nun Winter».

Игра: Die Bildbeschreibung
Цель: 1. Активизировать словарный запас учащихся;
2. Создать условия для развития диалогической и монологической речи учащихся.
Оборудование: картинка о зиме.

Ход игры: учащимся была предоставлена картинка с изображением зимы,  и то, чем ребята занимаются зимой:  лепка снеговика, катание на санках, катание на коньках и на лыжах. Данная работа способствовала развитию диалогической и монологической речи. Таким образом организованная речевая зарядка показала, что у учащихся имеются трудности при говорении. Чтобы ребята говорили целыми предложениями, нужно было сначала задавать учащимся наводящие вопросы, при этом учащиеся допускали ошибки при построении простых предложений, преимущественно при употреблении глаголов. Задавая наводящие вопросы, корректируя ошибки учащихся и объясняя их причину были отработаны речевые образцы, что в дальнейшем облегчило работу при построении монологических высказываний. Для того чтобы учащиеся могли активизировать речевые образцы в самостоятельных высказываниях, им бвло предложено ответить на вопрос: Was macht ihr im Winter? В итоге большинство справились с заданием практически без подсказок (Приложение С).
7. Тема: In der Stadt ist nun Winter!

Игра “Domino”
Цель: 1. Активизировать словарный запас учащихся;
2. Стимулировать познавательный интерес к изучению немецкого языка.

Оборудование: карточки с картинками.
Ход игры: ребятам были розданы карточки: картинка и слово на немецком языке. Объяснять суть игры не было целесообразным, так как ребята были знакомы с такой игрой. Учащимся было задано выучить слова по теме:  Die Sonne, die Erde, anlegen, die Natur, der Müll, die Flasche, der Plastikbeutel. Для проверки выполнения домашнего задания и была организована данная игра. Эта игра очень интересна по структуре, кроме того, она была использована и как физическая разминка, так как ребятам нужно было выходить и клеить карточки на доску. Например: дана картинка и слово “Der Müll” – у кого есть картинка к этому слову, выходит к доске и при этом говорил “Der Müll – мусор”. Тем самым учащиеся закрепили данные слова в речи, с помощью наглядностей.
Оценивая результат игры, можно сделать вывод, что ребята слова запомнили достаточно хорошо, если ориентироваться при этом на средний уровень возможностей учащихся (Приложение С).
8. Тема: In der Stadt ist nun Winter.

Объект исследования: учащиеся 5-х классов.

Игра: Kreuzworträtsel
Цель: 1. Активизировать и пополнить словарный запас учащихся.

2. Проверить знание слов.

Оборудование: Кроссворд, картинки.

Ход игры: На доске был вывешан кроссворд с нумерацией. Кроссворд называется «Когда это бывает?» Задание заключалось в том, что нужно было отгадать и назвать четыре времени года.
1. Der Schnee wird weich es taut der Teich, lang wird Tag. Wann ist das? Sag! (im Frühling)

2. Die Felder weiβ, Auf Flussen Eis. Es weht der Wind. Wann ist das, Kind? (in Winter)

3. Die Sonne gluht, Die Linde bluht, Das Korn wird voll. Wann ist das wohl? (im Sommer)

4. Welche Jahreszeit ist das letzte? (Herbst)
Учащимся были загаданы загадки. Под определенным номером было зашифровано время года. Первым номером, что должны были назвать учащиеся, было время года «Весна». Ребятам была загадана загадка. Лексика учащимся была не полностью знакома и довольно сложна. Поэтому сразу ребята не могли отгадать, в связи с этим ребятам были представлены соответствующие картинки. При помощи наглядностей учащиеся отгадали, о чем идет речь. Как называются времена года на немецком языке учащиеся знали.  Данный вид работы заинтересовал учащихся, активизировал и пополнил словарный запас учащихся новыми лексическими единицами (Приложение Т).
9. Тема: Wir malen, bauen, basteln.

Объект исследования: учащиеся 5-х классов.

Игра: “Schulsachen” – ein Kreuzworträtsel
Цель: 1. Активизировать и зхакрепить словарный запас учащихся.

Оборудование: карточки с кроссвордом.

Ход игры: учащимся были розданы карточки с кроссвордом. Ребята должны были найти и зачеркнуть слова по вертикали и горизонтали. В кроссворде было зашифровано 8 слов по теме: «Wir malen,  bauen, basteln. Schulsachen». Данная работа была проведена на этапе закрепления лексического материала по данной теме. На уроке слова были введены и закреплены, а с помощью кроссворда был закреплен лексико-грамматический материал по данной теме. То есть ребята закрепили в речи слова и в памяти, написание этих слов. В кроссворде были зашифрованы следующие слова: Lineal, Füller, Radiergummi, Zirkel, Klebstoff, Schachtel, Schere, Papier. Такой вид кроссворда для учащихся оказался довольно сложным, так как нужно было найти слова в наборе букв. Данный вид работы с ребятами не проводился. Для упрощения поставленной задачи была организована работа в парах, это несколько упростило задачу учащихся. Разгадывание кроссворда затратило больше времени, чем было запланировано, но совместно кроссворд был разгадан. Данные слова ребята проговорили с соответствующими артиклями хором для закрепления в речи (Приложение У).
9. Тема: Wir malen, bauen, basteln.

Объект исследования: учащиеся 5-х классов.

Игра: Tastenspiel
Цель: 1. Активизировать словарный запас учащихся.

2. Способствовать правильному употреблению лексических единиц в речевом образце: Das ist … .

Оборудование: школьные принадлежности, 2 платка.

Ход игры: Одному учащемуся были завязаны глаза, а школьные принадлежности накрыты платком (линейка, клей, ножницы, циркуль, ручка, карандаш, ластик). Ученик должен был нащупывать принадлежности, брать, показывать, и называть - что это? – с помощью речевого образца. Например: Das ist eine Schachtel. А остальные ученики должны сказать правильно ли он назвал предмет, им выбранный. Например: «Das ist eine Schachtel» или «Das ist keine Schachtel». Предметов было спрятано немного, и они были просты по форме, то есть их можно было легко отгадать. Нужно было лишь назвать эти предметы на немецком языке. Таким образом, были закреплены в речи слова по теме “Schulsachen”. Это была очень интересная игра, которая поспособствовала дальнейшей активной работе на уроке (Приложение Ф).
9. Тема: Wir malen,  bauen, basteln.

Объект исследования: учащиеся 5-х классов.

Игра “Bingo”
Цель: 1. Активизировать и пополнить словарный запас учащихся;
2. Способствовать употреблению его в речи.

Оборудование: карточки с игрой “Bingo”.

Ход игры: Учащиеся поделились на две команды. Каждой команде была дана карточка с игрой, на которой изображены школьные предметы по теме “Schulsachen”. Задание заключалось в том, что учащиеся одной группы должны были задавать вопросы другой и так меняться. Учащиеся могли спрашивать либо Was ist in B2?, либо Wo ist der Füller?. Ответ должен был быть примерно таков: In B2 ist der Pinsel. Der Füller ist in B4. Выигрывает та команда, которая больше получит баллов за правильные ответы. Эта игра была усложнена тем, что были некоторые школьные предметы, которые учащиеся не знали. В этом случае на помощь приходил учитель, он называл незнакомое слово и отрабатывал его с учащимися хором и индивидуально, что способствовало пополнению словарного запаса учащихся. Игра очень интересна по своему содержанию и увлекательна по фрме, так как носит соревновательный характер (Приложение Ф).

3.3 Анализ и обобщение результатов исследования
По окончанию преддипломной практики в целом и после изучения нескольких тем, была составлена и проведена контрольно-тестовая работа по двум основным темам: «Wer arbeitet wo?», „Wir malen, bauen, basteln“.      Целью проведения данного теста было определение уровень знаний учащихся по пройденным темам и сравнение с результатами теста, проведенного в начале нашего исследования. Тестовая работа включала в себя пять заданий. В первом задании учащиеся должны были составить предложения с предложенными словами, во втором - перевести слова на немецкий язык. В третьем задании ребята сопоставляли эквиваленты, в четвертом - были даны слова, ребятам нужно было составить предложения по заданию. И в последнем задании учащиеся отвечали на два вопроса (Приложение Х). Результаты контрольно-тестовой работы представлены в виде таблицы
( Приложение Ц).
Можно сказать, что результаты, проведенного теста в начале и по окончанию исследования в целом совпадают, так как невозможно за такой короткий период времени достичь больших результатов, подобная работа должна проводиться в системе, только в этом случае будет наблюдаться постоянная и стабильная динамика  активизации словарного запаса учащихся. Проанализировав данные в процентном соотношении, мы получили следующие результаты: на «отлично» написали 30% учащихся, на оценку «хорошо» написали 40% от имеющихся 100%, на «удолетворительно» написали 20% учащихся и 10% получили неудолетворительную отметку (Приложение Ш).

Апробировав различные виды дидактических игр на преддипломной практике, можно сделать вывод, что поставленная нами цель достигнута, то есть посредством использования дидактических игр на уроках немецкого языка мы активизировали словарный запас учащихся, обогатили и закрепили его. Дидактическая игра действительно стимулирует интерес учащихся к изучению немецкого языка, способствует активизации употребления в речи лексических единиц. Учащиеся учавствовали в играх на уроках с большим энтузиазмом, желанием достичь положительного результата. Достаточно активное участие в играх принимали учащиеся, которые ведут себя обычно пассивно на уроках немецкого языка и имеют слабый  уровень знаний по предмету.
Помимо всего прочего, проведенные игры способствовали сплочению коллектива, так как некоторые из них включали в себя групповую работу. Участвуя в играх речевой направленности, учащиеся пытались использовать в речи не только изученную ранее лексику, но и новые слова и выражения, тем самым, обогащая и активизируя свой словарный запас. Многие из использованных игр способствовали развитию активного самостоятельного мышления учащихся. И все это, несомненно, подтверждает эффективность использования дидактической игры как метода развития познавательного инетереса и активизации словарного запаса учащихся. Игровая деятельность в процессе обучения иностранному языку обладает уникальными возможностями в сфере обучения, формирования и воспитания личности учащихся.
Заключение
Изучив психолого-педагогическую и методическую литературу и проведя опытно-практическую работу по данному исследованию, следует отметить, что эффективность обучения на уроках иностранного языка достигается благодаря установлению оптимального сочетания и взаимодействия основных его компонентов: целей и задач урока, содержания учебного материала, методов преподавания и учения, способов и форм организации процесса обучения и познавательной деятельности учащихся.

Одним из эффективных методов обучения, по мнению большинства методистов, являются игровые технологии. Особенности  игровой деятельности идеально согласуются с идеями свободного развития учащегося, индивидуального и личностно-ориентированным обучением. Игровая деятельность обладает уникальными возможностями в сфере обучения, формирования и воспитания личности учащегося. Учебная игра является средством целенаправленного управления учителем умственной деятельностью учащихся и средством формирования таких познавательных структур, которые обеспечивают ее участников возможностью самостоятельно регулировать свою мыслительную деятельность.

В методической литературе существует достаточно большое количество классификаций, систематизирующих виды учебных игр в соответствии с тем или иным классификационным критерием: описаны технологии, выстроенные в зависимости от цели и задач учебной игрыб формы проведения, способы организации, степени организации и количества учеников.

Особая роль в процессе обучения иностранному языку отводится дидактическим играм. Под дидактическими играми подразумевается активная, целенаправленная деятельность учащихся. Дидактические игры, выступая эффективным методом обучения на уроке иностранного языка, способствуют  активизации словарного запаса учащихся, его обогащению и применению в речи. Различные дидактические игры, включающие в себя цель: активизировать словарный запас учащихся, могут проводиться на разных этапах урока. Например: игры для разминки, речевые игры, лексические игры, позволяющие учителю не только необычно и интересно построить свой урок, но и создать условия для организации их всестороннего развития и воспитания. Проведенная опытно-практическая работа показала, что использование дидактических игр на уроках немецкого языка способствует повышению эффективности обучения немецкому языку.

Таким образом, гипотеза, выдвинутая нами в начале написания выпускной квалификационной работы, если в процессе обучения иностранному языку использовать дидактические игры, то это будет способствовать активизации словарного запаса учащихся, доказана.

Также были решены поставленные задачи: изучена психолого-педагогическая и методическая литература по теме выпускной работы, рассмотрены методы повышения эффективности обучения немецкому языку, дана характеристика игровой деятельности, рассмотрена классификация игр, дана характеристика дидактическим играм,  обозначены виды дидактических игр и рассмотрена методика организации дидактических игр в процессе обучения немецкому языку.
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Приложение У «Конспект урока»

Приложение Ф «Конспект урока»

Приложение Х «Контрольно-тестовая работа по темам „Wer arbeitet wo?“, „Wir malen, bauen, basteln“»

Приложение Ц «Таблица результатов контрольно-тестовой работы по темам „Wer arbeitet wo?“, „Wir malen, bauen, basteln“. »
Приложение Ш «Диаграмма  результатов контрольно-тестовой работы по темам „Wer arbeitet wo?“, „Wir malen, bauen, basteln“. »
Приложение А
Классификации методов обучения

 
Приложение Б
Уровень  активности и успеваемости, учащихся на уроках немецкого языка


Приложение В
Табель успеваемости.

	Тема
	Die Stadt
	Die Situationen. Orientierung in der urbekannten Stadt
	Das Gesprach in der unbekannten Stadt
	Neues Thema: Wer arbeitet wo?
	Kontrollstunde: Wer arbeitet wo?
	Neues Thema: Wir malen, bauen, basteln.

	Список
	Оценка
	
	
	
	
	
	

	Исаак Лена
	5
	5
	5
	5
	5
	5

	Гомозова Яна
	4
	4
	4
	3
	3
	4

	Дайнеко Настя
	4
	3
	3
	4
	4
	4

	Доронина Алина
	4
	4
	3
	4
	5
	5

	Зверьков Костя
	5
	5
	5
	5
	5
	5

	Зубко Рита
	5
	5
	5
	5
	5
	5

	Зубко Сергей
	3
	3
	4
	4
	3
	4

	Комаровский Сергей
	5
	5
	5
	5
	5
	5

	Тихонов Леша
	4
	4
	3
	4
	4
	4

	Эпп Филипп
	2
	3
	2
	3
	3
	3


Приложение Г
Диаграмма табеля успеваемости учащихся

[image: image1.png]50%
45%
40%
35%
30%
25%
20%
15%
10%

5%

0%

= Boicokuit
W CpeaHuit

B Huzkuit





Приложение Д

Контрольно-тестовая работа по теме «Die Stadt».
Aufgabe: Übersetzt ins Deutsche.

на окраине города
улица
в городе
сад

почта
музей

аптека
в центре города

Aufgabe 2: Setzt die fehlenden Wörter ein. Dem Kontext nach.

     Hier ist eine Kirche. … Kirche ist alt. Sie ist sehr schön. Dort ist ein Park. … Park ist groβ. … ist auch schön. Das ist ein Schloβ. … Schloβ ist sehr romantisch. Es ist groβ.

Aufgabe 3:  Übersetzt ins Russische.

Hier ist eine Fabrik.

Die Fabrik ist groβ.

Dort ist ein Park.

Der Park ist grün.

Das hier ist ein Museum.

Das Museum ist schön.

Aufgabe 4: Übersetzt ins Deutsche einen Dialog:

Herr: Извините, пожалуйста!

Dame: Да?!

Herr: Я нездешний. Это замок?

Dame: Да, конечно. А откуда вы приехали?

Herr: Я приехал из Москвы.

Dame: Вы хорошо говорите на немецком языке!

Herr: Спасибо! До свидания! 

Aufgabe 5: Stellt die Sätze mit angegebenen Wörtern zusammen.

mein Haus
in der Stadtmitte

auf der Straβe 
im Geschäft.

Приложение Ж
Диаграмма результатов контрольно-тестовой работы по теме «Die Stadt»
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Приложение К

Беседа с учителем

1. Какие средства и приемы Вы используете для повышения эффективности обучения на уроках немецкого языка, для активизации словарного запаса учащихся?

2. Используете ли Вы в процессе обучения дидактические игры на уроках немецкого языка? Какие?

3. На каких этапах урока немецкого языка Вы используете дидактические игры?

4. Какую цель Вы преследуете, используя дидактические игры на уроках немецкого языка?

5. Как Вы считаете, способствует ли использование дидактических игр на уроках немецкого языка активизации словарного запаса учащихся?

Приложение Л

Konzept einer Probestunde von

                                                                                    der Studentin der  Gruppe 44 

                                                                         Alina Moor, durchgeführt
                                                                     In den 5. Klassen der

                                                                   Stawgoroder Schule

                                                            Am 21. Januar

Thema: Wer arbeitet wo?

Zule: 1. Die neuen Wörter und Redewendungen einführen und festigen;
         2. Die mündliche Rede entwickeln;        
         3. Das Interesse zum Erlernen der deutschen Sprache steigern.
Ausrüstung: Ein Plakat (an der Tafel) mit den Redewendungen.

	Ettapen
	Verlauf der Stunde
	Anmerkungen

	Organisation der Stunde
Phonetische 

Übung

Arbeit mit dem neuen Stoff

Die Festigung des erlernten Stoffes
Arbeit mit den neuen Wörtern

Schlussfolgerung


	- Die Begrüβung 
- Die Fragen über das Datum,Wetter usw.
Heute beginnen wir ein neues Thema. Das Thema heiβt “Wer arbeitet wo?”. Beginnen wir zu arbeiten.

Das Gedicht “Wer arbeitet wo?”,  S. 157. “Schritte 1”.

Wir lesen, übersetzen, üben die Aussprache.

S. 158, Üb 2.

Wir lesen, übersetzen und artworden auf die Frage: Wo arbeiten diese Menschen?

Das Kettenspiel. S. 158, Üb 3. Z. B: Ich bin Lehrer und arbeite in der Schule. Und du?

S. 163. Schreibt in eure Wörterhefte ab.

-Das Sprichwort: “Arbeit macht das Leben süβ”. Sagt mir: Was bedeutet dieses Sprichwort, sucht russisches Äqivalent.  
-Was habt ihr Neues erfahren? Wie heiβt unser neues Thema? Schreibt eure Hausaufgabe: Die Übersetzung der neuen Wörter im Wörtbuch suchen. Auf Wiedersehen! 


	alle ein Chor, individuell, der Reihe nach

ein Plakat an der Tafel


Приложение М

Konzept einer Probestunde von

                                                                                    der Studentin der  Gruppe 44 

                                                                              Alina Moor, durchgeführt
                                                                     In den 5. Klassen der

                                                                   Stawgoroder Schule

                                                            Am 22. Januar

Thema: Wer arbeitet wo?

Zule: 1. Die neuen Wörter festigen.

         2. Den erlernten Stoff wiederholen.

         3. Die Rede der Schüler entwickeln.

Ausrüstung: die Kärtchen zum Spiel “Oberbegriff”
	Ettapen
	Verlauf der Stunde
	Anmerkungen

	Organisation der Stunde

Sprachübung 

Wiederholung des vorigen Stoffes

Arbeit mit dem neuen Stoff

Schlussfolgerung


	· Die Begrüβung

·  Die Fragen über das Datum, Wetter. 
· Wer fehlt heute? 
· Heute arbeiten wir weiter. Beginnen  wir zu arbeiten.

An der Tafel sind die Kärtchen. Die Aufgabe: Ihr sollt in jeder Wortgruppe ein Wort suchen, das einen neuen Begriff ergibt. Das Spiel heiβt “Oberbegriff”. 

Jetzt prüfen wir die Hausaufgabe. Ich nenne ein Wort auf Russisch und werfe einen Ball. Ihr sollt dieses Wort übersetzt ins Deutsche übersetzen. 

S. 159, Üb. 5 a) Was ist hier auf den Bildern?  b) Was interessiert Robi? Sie antworten mit der Redewendung „ Mich interessiert“. 

S. 159, Üb. 6. Wir lesen und übersetzen ein Gedicht „In der Schule lernen wir“.
Heute habt ihr gut gearbeitet. Schreibt eure Hausaufgabe: die Wörter lernen. Auf  Wiedersehen!


	alle im Chor , der Reihe nach, individuell




Приложение Н


Konzept einer Probestunde 

                                                                                  Von der Studentin 


der Gruppe 44


Alina Moor, durchgeführt

In den 5. Klassen der                                                       


Slawgoroder  Schule, am 


26. Januar

Thema : Modalverben.

Ziele: 1. Die dialogische Rede der Schüler entwickeln;
           2. Die Modalverben einführen und praktisch festigen;
            3. Den Wortschatz der Schüler aktivieren.

Ausrüstung: die Kärtchen (mit dem Sprichwort), die Tabellen.

	 Ettapen 
	Verlauf der Stunde
	Anmerkungen

	Organisation der Stunde

Phonetische Übung
Erklärung des neuen Stoffes
Festigung des neuen Stoffes
Kettenspiel
Schlussfolgerung
	· Die Begrüβung (zur Tafel kommt ein Schüler, und die anderen der Reihe nach begrüβen ihn. Der Schüler soll raten, wer ihn begrüβte). 
· Jetzt antwortet  auf  meine Fragen: Welches Datum ist heute? Wie ist das Wetter heute? Welcher Tag ist heute, morgen, übermorgen? Wer fehlt heute? Beginnen wir zu arbeiten.

Zur Tafel kommen 4 Schüler und bekommen  die Kärtchen mit den Wörtern und stellen ein Sprichwort zusammen. Danach wird es eingeübt.
An der Tafel sind die Tabellen mit den Modalverben. Die Lehrerin erklärt die Regel und Besonderheiten, dann schreiben die Schüler die Konjugation der Modalverben ab.
S. 162, Üb 12. “Schritte 1”. Wer will was in der Freizeit machen? 

Üb. 13. Wer will was werden?

Sagt mir: Wer will was werden. z. B: Ich will Lehrerin werden. Und du? 

Unsere Stunde geht zu Ende. Sagt mir: Was habt ihr Neues erfahren? Schreibt eure Hausaufgabe: S. 163, die Wörter wiederholen. Die Stunde ist zu Ende. Auf Wiedersehen!


	Die Arbeit ist der Reihe nach organisiert worden



Приложение П

Konzept einer Probestunde

von der Studentin der

Gruppe 44

Alina Moor, durchgeführt 

In den 5. Klassen der
Slawgoroder  Schule, am

28. Januar

Thema: Modalverben. Die Erde ist in der Gefahr!

Ziele: 1. Den Wortschatz prüfen und in der Rede aktivieren;
          2. Die dialogische und monologische Rede entwickeln;
          3. Die Motivation zum Erlernen der deutschen Sprache steigern.

Ausrüstung: Die Bilder zum Gedicht
	 Ettapen 
	Verlauf der Stunde
	Anmerkungen

	Organisation der Stunde

Phonetische Übung
Wiederholung des vorigen Stoffes
Sprechübung

Einführung und Festigung des neuen Stoffes
Schlussfolgerung


	· Die Begrüβung

·  Die Fragen über das Datum, Wetter .

· Wer fehlt heute?
·  Welche Jahreszeit ist jetzt? Usw.

Das Gedicht: Rechts ist das… (Fenster)

                     Und links ist der … (Schrank)

                      Groβ ist die … (Klasse)

                      Und klein ist die … (Bank)

Ihr sollt statt Bilder die Wörter nennen.

Jetzt prüfen wir die Hausaufgabe. Ein Schüler steht an der Tafel und die anderen fragen der Reihe nach die Wörter auf der Seite 163 (auf die Note).

An der Tafel sind Beispiele der Redewendungen und Fragen. Was willst du (machen)werden? z. B: Ich will in der Freizeit Freunde besuchen. Ich will Lehrerin werden.

S. 164, Üb 4 a) = wir lesen und übersetzen die Wörter zum Text. Üb. 4 b) = wir lesen den Text.

Die Fragen zum Text: 1) Ist die Erde ein Planet? 2) Wie sieht die Erde aus dem Kosmos aus? 3) Ist die Luft verschmutzt? 4) Was kann die Luft sauber machen? 5) Interessiert ihr euch für den Kosmos?

Unsere Stunde geht zu Ende. Eure Hausaufgabe ist: S. 163, Üb. 15. “Mein Traumberuf”. Ihr sollt ein Bild malen und antwortet auf die Fragen antworten. z. B: Ich will Lehrerin werden. Mich interessiert Deutsch. Ich lerne gut Deutsch. Schreibt Beispiele in eure Hefte ab. Unsere Stunde ist zu Ende. Steht auf. Auf Wiedersehen!
	Lesen wir alle im Chor, der Reihe nach, individuell

3-4 Schüler fragen
Das Kettenspiel, der Reihe nach.




Приложение Р


Konzept einer Probestunde 

                                                                                         von der Studentin der 


Gruppe  44


Alina Moor, durchgeführt

In den 5. Klassen der                                                       


Slawgoroder  Schule, am 


29. Januar

Thema: Die Erde ist in der Gefahr!

Ziele: 1. Die dialogische Rede entwickeln;
          2. Den Wortschatz einführen und praktisch festigen;
          3. Die Tätigkeit der Schüler in der Stunde aktivieren.
Ausrüstung: Die Kärtchen mit den Bildern; die Kärtchen mit dem Lückentext.

	 Ettapen 
	Verlauf der Stunde
	Anmerkungen

	Organisation der Stunde

Mundgymnastik
Die Arbeit am Text

Schlussfolgerung


	· Die Begrüβung

·  Die Fragen:

· Der wievielte ist heute (war gestern, vorgestern)?

· Wie ist das Wetter?

·  Wer fehlt heute? 
· Welche Jahreszeit ist jetzt? Arbeiten wir mit  unserem Thema weiter.

Jetzt gebe ich die Kärtchen mit den Bildern. Das Spiel heiβt “Wortwechsel”. Ihr sollt ein Wort statt eines Bildes nennen und ein neues Wort bilden. Wer  mehr Wörter nennt, der gewinnt.
Jetzt gebe ich euch die Kärtchen mit dem Lückentext (zum Text auf der Seite 164). Macht die Bücher zu. Ich gebe euch 4-5 Minuten, dann prüfen wir. Ihr sollt statt der Bilder die Wörter einsetzen.
S. 166. Schreibt die neuen Wörter in eure Wörterhefte.

S. 166, Üb 5, Zuerst lest ihr einen Dialog im Paar. Jetzt lesen wir diesen Dialog mit verteilten Rollen.

S. 166, Üb. 7. Die Fragen zum diesen Dialog.

Unsere Stunde geht zu Ende. Zu Hause sollt ihr ein Bild malen und auf die Fragen antworten. Auf Wiedersehen!
	


Die Erde ist in Gefahr!
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________ ist ein Planet. Im [image: image4.jpg]


__________ sind viele   [image: image5.jpg]visualparadox.com



________.   Leben die  [image: image6.jpg]


________ auf anderen Planeten? Jetzt können die Menschen im [image: image7.jpg]etiaes PR e e s



________ arbeiten. Sind sie dort in Gefahr? Helfen die  Kosmonauten den  [image: image8.jpg]


_________ auf der [image: image9.jpg] HIGH GROUND"
REATED 205 X
900 AR
HTTP./70 GEEK NET




_________? Wie sieht die [image: image10.jpg] HIGH GROUND"
REATED 205 X
900 AR
HTTP./70 GEEK NET




________ aus dem [image: image11.jpg]etiaes PR e e s



_________ aus? Ist sie groβ oder klein? Ist sie sauber oder schmutzig? Können die Kosmonauten aus dem Kosmos den [image: image12.png]


_____ in Städten und Dörfern sehen? Altes  Papier, [image: image13.jpg]


________, Plastikbeutel und anderes? Alle wissen: die Luft ist verschmutzt. Können hier die [image: image14.jpg]


 ________ helfen? Warum pflanzen 

die [image: image15.jpg]


________ wenige [image: image16.jpg]


_________? 

Die Erde ist in der Gefahr!

Die Erde ist ein Planet. Im Sonnensystem sind viele Planeten. Leben die Menschen auf anderen Planeten? Jetzt können die Menschen im Kosmos arbeiten. Sind sie dort in Gefahr? Helfen die  Kosmonauten den Menschen auf der Erde? Wie sieht die Erde aus dem Kosmos aus? Ist sie groβ oder klein? Ist sie sauber oder schmutzig? Können die Kosmonauten aus dem Kosmos den Müll in Städten und Dörfern sehen? Altes  Papier, Flaschen, Plastikbeutel und anderes? Alle wissen: die Luft ist verschmutzt. Können hier die Bäume helfen? Warum pflanzen die Menschen wenige Bäume? 

Приложение С


Konzept einer Probestunde 

                                                                                         von der Studentin der 


Gruppe  44


Alina Moor, durchgeführt

In den 5. Klassen der                                                       


Slawgoroder  Schule, am 


2. Februar

Thema: In der Stadt ist nun Winter.

Ziele: 1. Die monologische Rede entwickeln;
        2. Den Wortschatz zum Thema festigen;
        3. Das Interesse zum Erlernen der deutschen Sprache steigern.

Ausrüstung: Das Bild “Im Winter”, die Kärtchen zum Spiel “Domino”.

	 Ettapen 
	Verlauf der Stunde
	Anmerkungen

	Organisation der Stunde

Sprechübung
Wiederholung des vorigen Steffes

Die Einführung des neuen Stoffes
Festigung des erlernten Stoffes

Schlussfolgerung


	· Die Begrüβung

·  Sprechübung (über das Datum, Wetter, Jahreszeit…). Das Thema unserer Stunde heiβt „In der Stadt ist nun Winter“. Sagt mir: wie heiβt unser Hauptthema? – Wer arbeitet wo? Das ist richtig.

 Ich zeige ihnen ein Bild. Das Bild heiβt “im Winter”. Sagt mir: Was machen hier die Kinder?

1) Basteln die Kinder einen Schneemann? 2) Rodeln sie? 3) Laufen die Kinder Ski? (usw). Und was macht ihr im Winter? (Die Kinder antworten der Reihe nach). Wer möchte das ganze Bild beschreiben? Olga, bitte (usw).

- Zu Hause solltet ihr die Wörter übersetzen. Jetzt prüfen wir mittels des Spiels „Domino”. Ich gebe euch die Kärtchen. Ihr sollt sie an die Tafel kleben. Weiβt ihr dieses Spiel? Macht alles zu. Das Spiel ist zu Ende. 

-Also welche Jahreszeit ist jetzt? Ist im Winter kalt? Scheit es oft? Liegt überall Schnee?

S. 174, Üb. 2. Wir suchen die richtigen Antworten.

S. 174, Üb. 3. Ist jetzt auch bei uns Winter? 

Wir fragen einander!

Unsere Stunde ist zu Ende. Heute habt ihr gut gearbeitet. Was habt ihr erfahren? Eure Hausautgabe ist: S. 183 die neuen Wörter aufschreiben und übersetzen. Steht auf! Auf Wiedersehen!
	


Приложение Т


Konzept einer Probestunde 

                                                                                         von der Studentin der 


Gruppe  44


Alina Moor, durchgeführt

In den 5. Klassen der                                                       


Slawgoroder  Schule, am 


4. Februar

Thema: In der Stadt ist nun Winter.

Ziele: 1. Den Wortschatz prüfen und festigen;
         2. Den Gesichtskreis der Schüler entwickeln;

         3. Die dialogische und monologische Rede entwickeln.

Ausrüstung: Ein Kreuzworträtsel, die Bilder.

	Ettapen 
	Verlauf der Stunde
	Anmerkungen

	Organisation der Stunde

Phonetische Übung.

Wiederholung des vorigen Stoffes

Festigung

Schlussfolgerung


	- Begrüβung: Guten Tag! Die Fragen: Wie ist das Wetter heute? Schneit es? Ist es frostig? Welcher Wochentag ist heute? Beginnen wir zu arbeiten.

Schaut an die Tafel. Hier ist ein Kreuzworträtsel. Ich sage euch die Rätsel und ihr sollt raten, manchmal  zeige ich euch die Bilder zu den Rätseln. Kreuzworträtsel heiβt „Wann ist das?”. Ihr sollt die Jahreszeiten nennen.       

1. Der Schnee wird weich es taut der Teich, lang wird Tag. Wann ist das? Sag! (im Frühling)

2. Die Felder weiβ, Auf Flüssen Eis. Es weht der Wind. Wann ist das, Kind? (im Winter)

3. Die Sonne glüht, die Linde blüht, das Korn wird voll. Wann ist das wohl? (im Sommer)

4. Welche Jahreszeit ist das letzte? ( der Herbst)

-Zu Hause solltet ihr die Wörter auf der. Seite 183 aufschreiben und übersetzen. Jetzt prüfen wir. Antwortet auf meine Fragen:

1) Wie kann man eine Stelle nennen, wo die Kinder Schlittschuh laufen? (die Eisbahn). 2). Was feiern die Menschen am 31. Dezember? (das Neujahr). 3) Was feiern die Menschen am 25. Dezember?  
(Weihnachten). 4) Welchen Baum schmücken die Menschen und Kinder zu Weihnachten? (der Tannenbaum). 5) Wie heiβen Ferien in den Weihnachten? (die Weihnachtsferien). 6) Was schenken die Menschen einander zu Weihnachten, zum Neujahr? 7) Nennt ein Synonym zum Wort “das Fest”? (der Feiertag).

-Jetzt stellt je einen Satz mit dem beliebigen Wort aus der Seite 183 zusammen, dann prüfen wir.

-Jetzt antwortet auf meine Fragen: 1) Wieviel Monate sind im Jahr? Welche? 2) Wie heiβen die Wintermonate? 3) Wie ist das Wetter gewöhnlich im Winter? 4) Was machen die Kinder im Winter gern? 5) Welche Feste feiern die Menschen im Winter? 6) Was machen die Menschen zu Weihnachten?

Unsere Stunde geht zu Ende. Was habt ihr Neues erfahren? Schreibt eure Hausaufgabe: Die Wörter auf der Seite 183 lernen (zum Wörterdiktat). Die Stunde ist zu Ende! Auf Wiedersehen!
	


Приложение У
 
Konzept einer Probestunde 

                                                                                         von der Studentin der 


Gruppe  44


Alina Moor, durchgeführt


In den 5. Klassen der                                                       


Slawgoroder  Schule, am 


9. Februar

Thema: Wir malen, bauen, basteln.

Ziele: 1. Die monologische Rede entwickeln;
         2. Den Wortschatz zum Thema einführen;
         3. Das Interesse zum Erlernen der deutschen Sprache steigern.

Ausrüstung: Die Kärtchen.

	Ettapen 
	Verlauf der Stunde
	Anmerkungen

	Organisation der Stunde

Phonetische Übung
Wiederholung des erlernten Stoffes
Die Einführung
des neuen Stoffes
Selbständige Arbeit
Festigung des erlernten Stoffes
Spiel  “Schulsachen”

Schlussfolgerung


	· Die Begrüβung

· Die Fragen: (Datum, Wetter, Jahreszeit) Welcher Wintermonat ist jetzt? 
· Wer fehlt heute? 
· Heute beginnen wir   ein neues Thema. Wie heiβt unser Thema? Wie übersetzt man?

Das Gedicht: “Wir malen, bauen, basteln”. S. 189-190. Wir lesen  und übersetzen.

-Zu Hause solltet ihr die Wörter auf der Seite 183 zum Wörterdiktat lernen. Ich gebe euch die Blättchen. Ihr sollt sie unterschreiben und I oder II Variante schreiben.

S. 194 die neuen Wörter im Chor und individuell eingeübt

(S. 190. Üb.1 b) Macht ihr selbst! Ihr sollt 3 Sätze schreiben: was wir malen, sehen und fotografieren. Dann prüfen wir.

S. 192, Üb, 7. Wir wollen bauen, basteln, malen. Was brauchen wir dazu? Antwortet auf meine Fragen: 1. Brauchen wir Papier? 2. Brauchen wir Bleistiifte? (Buntstifte, Lineal, Radiergummi, einen Zirkel) usw.

Ich gebe euch die Kärtchen. Das Spiel heiβt “Schulsachen”. Ihr sollt die Wörter zum Thema finden. Hier sind 8 Wörter (Schulsachen) versteckt. (Hier sind versteckt: Papier, Lineal, Füller, Radiergummi, Zirkel, Klebstoff, Schachtel, Schere).

Dann prüfen wir Sagt: Welche Wörter habt ihr gefunden?

Unsere Stunde geht zu Ende. Schreibt eure Hausaufgabe: Die Wörter auf der Seite 194 übersetzen und lernen. Auf Wiedersehen!
	Wir lesen alle im Chor, frontall und individuell


“Schulsachen”







Приложение Ф


Konzept einer Probestunde 

                                                                                         von der Studentin der 


Gruppe  44


Alina Moor, durchgeführt

In den 5. Klassen der                                                       


Slawgoroder  Schule, am 


11. Februar

Thema: Wir malen, bauen, basteln.

Ziele: 1. Den Wortschatz festigen.

          2. Die monologische Rede entwickeln.

          3. Den Stoff festigen.

Ausrüstung: Die Schulsachen; die  Kärtchen zum Spiel.

	Ettapen 
	Verlauf der Stunde
	Anmerkungen

	Organisation der Stunde

Phonetische Übung.

Wiederholung des erlernten Stoffes
Kontrolle der Hausaufgabe
Festigung des Wortschatzes

Schlussfolgerung


	· Die Begrüβung
· Fragen
Jetzt lesen wir ein Gedicht alle im Chor_ dann Individuell. Wir malen, bauen, basteln

                    Aus Holz und aus Papier
                    Sehr viele schöne Sachen

                   Ihr könnt sie sehen hier.

Das Spiel heiβt “Tastenspiel”. Zur Tafel kommt ein Schüler. Er soll raten, welche Schulsachen sind unter dem Tuch versteckt sind. (Hier gibt es: ein Lineal, einen Bleistift, einen Zirkel, einen Radiergummi, einen Füller, eine Schere, einen Klebstoff). Er soll sagen: was das ist? z. B: Das ist eine Schachtel. Und andere antworten, ob das richtig oder falsch ist: “Das ist keine Schachtel” oder (ja das ist eine Schachtel). 

-Zu Hause solltet ihr die Wörter auf der Seite 194 lernen. Jetzt prüfen wir. Ich nehme die Schulsachen und frage: Was zeige ich? Ihr antwortet mir: Das ist … (Schulsachen: Der Klebstoff, das Lineal, der Füller, der Bleistift, der Zirkel, die Schachtel, der Radiergummi, die Schere, das Streichholz das Stück (z. B: Das Käsestück)).

S. 193, Üb. 9, a) Wer braucht was?

                       b) Wer nimmt was?

-Jetzt gebe ich ihnen die Kärtchen. Hier sind verschiedene Schulsachen. Das Spiel heiβt “Bingo”. Jetzt bilden wir 2 Gruppen. Jede Gruppe befragt sich im Wechsel untereinander. Ihr sollt fragen einander. Z. B: Was ist in B2? Oder Wo ist der Füller? Ist das klar? Für jede richtige Antwort bekommt die Gruppe einen Punkt. Welche Gruppe mehr Punkte hat, hat gewonnen.

Unsere Stunde geht zu Ende. Eure Hausaufgabe ist: S. 194, Übung 1 a) lesen  und übersetzen. Auf Wiedersehen!
	


Приложение Х

Контрольно-тестовая работа по темам «Wer arbeitet wo?», «Wir malen, bauen, basteln».

Aufgabe 1. Stellt die Sätze zusammen.

                Der Apotheker, der Zoodirektor, im Betrieb, in der Schule.

Aufgabe 2. Übersetzt die russischen Wörter ins Deutsche.

                Свободное время                                                     хотеть

                Стройплощадка                                                       путешествовать  

                посещать                                                                  знать          
                строить                                                                    все необходимое

               Предприятие                                                            мастерить

Aufgabe 3. Sucht Äquivalente.

                Земля в опасности.                        Die Luft ist verschmutzt.

                 Воздух загрязнен.                         Wir basteln einen Schneemann. 

                 Мы строим снеговика.             Ich nehme alles Nötige.

                Я беру все необходимое.              Die Erde ist in der Gefahr.

Aufgsbe 4. Was malen, bauen, basteln, schreiben wir? Stellt 4 Sätze zusammen. 

                             malen                     ein Bild
                             bauen                      ein Haus 
           Wir            basteln                    einen Schneemann

                                                            eine Postkarte
                             schreiben               einen Brief
                                                            eine Stadt 
                                                            ein Tier
                                                            eine Burg 

Aufgabe 5. Antwortet auf die Fragen.

                    Was willst du werden? Wo willst du arbeiten?   
Приложение Ц

Таблица результатов контрольно-тестовой работы по темам «Wer arbeitet wo?», «Wir malen, bauen, basteln»
	ФИ
	Исаак Лена
	Гомозова Яна
	Дайнеко Настя
	Доронина Алина
	Зверьков Костя
	Зубко Рита
	Зубко Сергей
	Комаровский Сергей
	Тихонов Леша
	Эпп Филипп

	Отметка
	5
	4
	3
	4
	4
	5
	3
	5
	4
	2


Приложение Ш

Диаграмма результатов контрольно-тестовой работы по темам „Wer arbeitet wo?“, „Wir malen, bauen, basteln“
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